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Foreign Affairs and Cooperation 


And 


THE UNITED STATES OF AMERICA,

Acting through the U.S. 

Agency for 
 International 

Development 

(A.I.D.) 


Amount of this Grant 
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PROJET NO.698-0541.8 3
 

ACCORD DE SUBVENTION
 
A PORTEE LIMITEE
 

Pour
 

le Fonds pour la D6 mocratie et
 
la Promotion 
Des Droits de
 
l'Homme en Afrique 
- Elections
 
Locales et Municipales
 

Entre
 

LA REPUBLIQUE DU NIGER
 
("UBnBficiaire,,)


Reprdsentde 
par le Ministre
 
des Affaires Etrang~res et de
 
la Cooperation
 

Et
 

LES ETATS-UNIS-D'AMERIQUE
 
Agissant par l'Interm~diaire de

l'Agence des 
 Etats-Unis
 
d'Am~rique 
 pour le

D~veloppement 
 International
 
("AID")
 

Montant de cet Accord
 
$76,000
 

http:NO.698-0541.83
http:698-0541.83


1. The above named Parties 

hereby mutually agree to carry

out the Project described in

this Agreement in accordance 

with (a) the terms of this

Agreement, including any

annexes 
attached thereto, and 

(b) any 
 general agreement

between 
 the two governments

regarding economic or technical 

cooperation, 


2. Amount of A.I.D. 
Grant: 

$76,000 


3. Grantee Contribution 

the Project: None. 

to 


4. P r o j e
c t A c t iv i t y
Completion Date: 
 August 31, 

1995. 


5. This Agreement consists of

the Agreement and the following

sections: 
 Annex I (project

Description) 
 and Annex II 

(Standard Provisions). 


1. 
 Les Parties susmentionn6es
 
conviennent par la pr6sente de

r~aliser le Projet d~crit dans
 
le pr6sent Accord conform6ment
 
(a) aux termes du present

Accord y compris toute annexe 
qui y est jointe et (b) a tout
 
accord entre les 
 deux
 
gouvernements ayant trait a la

cooperation 
 6conomique 
 ou
 
technique.
 

2. Montant de 
la Subvention
 
de I'A.I.D.: $76,000.
 

3. Contribution 
 d e
B~ndficiaire 
 au Project:
 
Aucune.
 

4. Date d'Ach~vement 

l'Activit6 du Projet: 

de
 
31 AoQt
 

1995.
 

5. Cet Accord comprend le
 
present Accord et les sections
 
ci-apr~s: Annexe I (Description

du Projet) et Annexe II
 
(Clauses Standard).
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IN WITNESS WHEREOF, the Republic of 
 EN FOI DE QUOI, la R6publique
Niger and the United States du


of Niger et les Etats-Unis
America, each acting through its duly 
d'Am~rique,


chacun agissant par l'interm~diaire
authorized representative, 
 have de son repr6sentant dOment autoris6,
caused this Agreement to be signed in 
 fait signer le present Accord en
their names and delivered as of the 
ont 

leurs noms et l'ont fait remettre aux
day and year written below, 
 dates et annie indiqu~es so
 

REPUBLIQUE DU NIGER 

Par: S.E.M ABDOURAHAMANE H, CIO 

Titre: MINISTRE DES AFFAIFES ETRANGERES 

ET DE LA COOPERATION 

Date: d o -'Lt 

UNITED STATES GF AMERICA 

By: Char s G.. 

ll, Arr baine 
TitleO/M ANECTO , 

Date: 



Annex I 


A. Project Description 


1. The proposed local 

Municipal Elections Project 

and 

is


intended 
 to support the

democratization process in Niger, by
contributing 
to the financing of

local and municipal elections. The 

project funds will be used to cover

the costs of training sessions to be
conducted by the National Election

Commission (NEC). The costs will

include 
Per diem, transportation,

training materials, rental 
 of

conference rooms and reproduction of
training and 
electoral documents. 

Funds may be 
used to cover (1) the 

costs of training carried out by NEC

(2) the costs of training 8 regional

electoral commissions 
and 57 sub-

regional electoral commissions, (3)

the costs of training pollworkers in

the Departments 
 of Maradi,

Tillabery, Tahoua, Zinder, 
Agadez

and Diffa 
and (4) the costs of

reproducing training and 
electoral 

documents, 


Total funds for these activities is

dollars 76,000. 


2. Funds provided under this Grant

will be used to cover (1) the costs

of training electoral commissions 

and pollworkers 
and (2) any other

activities related to the holding of

local and municipal elections that

the two parties may agree to

thereafter, 


Annexe I
 

A. Description du Projet
 

i. Le Projet Elections Locales et

Municipales 
 a pour objet de
 
supporter 
 le processus de

d6mocratisation 
 au Niger en
contribuant 
 au financement 
 des
6 lections 
locales et municipales.

Les fonds du projet seront utilisds
 
pour couvrir les coQts des sessions

de formation qui 
seront organis6es

par la Commission 
 Electorale
 
Nationale (CEN). Ces 
 coots
 
comprennent les 
 per diem, le
 
transport, 
le materiel didactique,

la location 
 des salles et la

reproduction 
 des documents
 
6lectoraux 
et de formation. 
 Les

fonds pourraitent dtre utilis6s pour

couvrir 
(1) les coOts des sessions
 
de formation organis~es par la CEN,

(2) les coQts de formation de 8

commissions 
6lectorales r~gionales

et de 57 commissions 6 lectorales
 
sous-r~gionales, 
(3) les coQts de

formation des agents des bureaux de
 
vote dans 
 les d6partements de
 
Maradi, Tillabery, Tahoua, 
Zinder,

Agadez et Diffa et 
(4) les coOts de

reproduction de documents 6 lectoraux
 
et de formation.
 

Le montant 
total des fonds allou&s
 
pour ces activit6s est de 
76.000
 
dollars.
 

2. Les fonds fournis dans le cadre

de cette subvention seront utilis~s
 
pour couvrir 
 (1) les coOts de

formation des commission electorales
 
et des agents des bureaux de vote et

(2) toute autre activit6 en relation
 
avec l'organisation 
des dlections
 
locales et municipales dont les deux
 
parties peuvent en convenir.
 



3. As the implementing agency of

this grant, the Ministry of Interior 

will work with USAID to consider any

detail pertaining to 
 the

implementation of the grant. 


B. Disbursement of Funds: 


The Grantee may obtain disbursement 

of funds under 
the Grant for the 

costs of goods and services required

for the project, in accordance with

the terms of the Agreement. 


3. En tant qu'agence d'ex~cution
 
de cette subvention, le Ministare de
 
l'Int6rieur travaillera avec 1'USAID
 
pour consid~rer tout d6tail inherent
 
a l'ex6cution de cette subvention.
 

B. D~boursement de Fonds:
 

Le Bdn~ficiaire peut obtenir un

d6boursement de fonds au titre de la

Subvention pour les coOts des biens
 
et services r6quis pour le projet,

conformment aux termes de l'Accord.
 


